Palm Sunday of the Lord’s Passion
March 16, 2008

God greatly exalted [Christ]
and bestowed on him the name
which is above every name.

© J. S. Paluch Co., Inc.

— Philippians 2:9

SEEING CHRIST CLEARLY

We start today looking through the
portals of Jerusalem, seeing crowds of
people, cheering and waving palm branches
in the air. The whole atmosphere is one of joy,
triumph, and celebration. We can get
distracted or enthralled by the scene, and not
see clearly the features of Jesus as he enters.
But our readings from Isaiah and Paul’s letter
to the Philippians clarify his features for us.
He is the Suffering Servant, meek and mute
before his captors and persecutors; he is the
very image of the unseen God, yet will not
clutch at equality with God before he endures
his final confrontation in humility. Isaiah and
Paul help us “behold the Lamb of God” before
we hear the story of his final and greatest
confrontation. It is important that we see
Christ clearly before we hear the account of
his passion, for we—his Body through
baptism, the church—now bear his face. We
must, with him, enter into this time of trial so
we can, also with him, enter into his final

PARA VER A CRISTO CLARAMENTE

Hoy comenzamos viendo a través de las
puertas de Jerusalén, vemos a la multitud,
aclamando y agitando ramos de olivo en el aire.
Es una atmadsfera de jubilo, triunfo y celebracion.
Podemos distraernos o embelesarnos con la
escena y no ver claramente las caracteristicas
de Jesus cuando entra. Pero nuestras lecturas
de Isaias y la carta de Pablo a los filipenses
aclaran estas caracteristicas. El es el Siervo que
Sufre, manso y callado ante sus captores y
perseguidores; es la mismisima imagen del Dios
invisible, sin embargo, no se aferrara a la igual-
dad con Dios antes de sufrir su enfrentamiento
final en humildad. Isaias y Pablo nos ayudan a
“ver al Cordero de Dios” antes de oir el relato de
su mayor y ultimo enfrentamiento. Es importante
gue veamos a Cristo claramente antes de oir el
relato de su Pasién, porque nosotros —su
Cuerpo por medio del bautismo, la Iglesia—
0mos su rostro. Debemos, junto con él, pasar
por este tiempo de sufrimiento para que
podamos, también junto con él, pasar por su
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Pastor’s
Corner BEHOLD THE LORD IS COMING!

j - ARE YOU PREPARED TO WELCOME HIM?

During Lent we have been preparing ourselves with the free grace of this holy Lenten
season in anticipation of the coming Easter season. Let us make this a holy week when we all
come to Notre Dame Church to participate in the free graces offered during these most sacred
days of the Triduum: Holy Thursday, Good Friday, and Holy Saturday!

Prepare yourself for Easter Sunday to really bring to the Lord your boundless gratitude
for being restored to new life. In each Eucharist that we receive, we celebrate sacramentally
the Paschal Mystery which we recall during this Holy Week. Ask and remind your Catholic
friends to come and enter fully into this sacred time!

Yours In Christ,

Father Mike Peinemann



N0 Mass Schedule

Sunday, March 16, 2008
Palm Sunday of the Lord’'s Passion
Is 50:4-7,Phil 2:6-11,Mt 26:14-27:66 or 27:11-54
8:00 am tGilbert Davila
By Family
TBenito Lozano
By Family
TEmilia Castillo
Daughters
tlgnacio Quiroz
Quiroz Wife & Family
tFransica Pruneda Bill &
tJesus H. Pruneda
Eva Bill
5:00 pm People of the Parish
Monday, March 17, 2008
Is42:1-7,Jn 12: 1-11
7:00 am tRay Williams
Fr. Mike Peinemann
Tuesday, March 18, 2008
Is 49: 1-6, Jn 13: 21-33, 36-38
12:00 pm Communion Service
Wednesday, March 19, 2008
Is 50: 4-9a, Mt 26: 14-25
12:00 pm tJean Rouse
Susan & Edward Boyle
In honor of Monsignor Boulette's
Anniversary ordination to the
priesthood
Thursday, March 20, 2008
Holy Thursday/ Mass of the Lord’s Supper
Ex 12: 1-8,11-14,1 Cor 11: 23-26, Jn 13: 1-15
7:00 pm tAntonia Ramos Lopez &
TLuis Lopez
Lisa Calderon
Friday, March 21, 2008
Good Friday of the Lord’s Passion
Is 52:13-53:12, Heb 4: 14-16, 5:7-9, Jn 18: 1-19:42
12:00 pm Stations of the Cross
7:00 pm Good Friday Service
Saturday, March 22, 2008
Holy Saturday/ Easter Vigil
Gen 1:1-2, or 1:1,26-31a,Gen 22:1-18, or 22:1-
2,9,10-13,15-18, Ex 14:15-15:1, Is 55:1-11,Ez
36:16-17a,18-28,Rom 6:3-11, Mt 28:1-10

8:30 pm Easter Vigil/People of the Parish
Sunday, March 23, 2008

Easter Sunday: Resurrection of the Lord

Acts 10: 34a, 37-43, Col 3: 1-4 or Cor 5: 6b-8, Jn
20:1-9, or Mt 28: 1-10

7:00 am tJuanita Rodriguez

Nelda Dimery Family

T Mary Haby

Rita Magee

tGeorge Levis

Tom & Patsy Ohlsen

tJoppy Romero

Louis Romero

tGeorge Berger

Fr. Mike Peinemann

TViolet Brown

Genie Miri

9:00 am

11:00 am

9:00 am

11:00 am

5:00 pm

THIS WEEK IN THE PARISH

Monday, March 17, 2008
Reconciliation-9:30am-11:00am-Church
Faith Sharing-12:00pm-Kemper Hall RM 204
Reconciliation-4:00pm-6:00pm-Church
Rehearsal for Holy Thursday-6:00pm-Church
Cursillos- 7:00 pm —Fireplace Room

Tuesday, March 18, 2008
Reconciliation-9:30am-11:00am-Church
Spanish Choir Practice-7:00pm-Kemper Hall Room 209

Wednesday, March 19, 2008
Rehearsal for Easter Vigil-6:00pm-Church

Thursday, March 20, 2008
Holy Thursday Mass-7:00pm-Church

Friday, March 21, 2008
Stations of the Cross-12:00 Noon-Church
Good Friday Services-7:00pm-Church

Saturday, March 22, 2008
Easter Vigil-8:30pm-Church

Sunday, March 23, 2008

Easter Sunday Masses-7:00am-Church
9:00am (Spanish)-Church
11:00am-Church

5:00pm-Church

The Sanctuary Lamp will
burn this week in honor
of
Dave & Mary Weekley

Collections for the
following days:

Holy Thursday - for
the Poor
Good Friday - for the
Holy Land
Easter — Regular
Collection plus
second collection
for the Rice Bowl

The Pastoral Center will close on Holy Thursday,
March 20, 2008 at 12:00 Noon and will be closed
all day on Good Friday, March 21, 2008. The
office will resume normal hours on Monday,
March 24, 2008 .
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Palm Sunday—Rights
and Responsibilities

You know Catholic Relief
Services helps people around the
world-and some of them may be
your own neighbors! Your
diocese keeps one quarter of the funds raised
through Operation Rice Bowl to assist the needy
in your own community. For example, the
Diocese of Venice, Florida, sends money to the
social outreach center at St. Peter Claver Catholic
Mission to help struggling families in Fort Myers.
Latronia Latson’s family faces its own challenges,
but that hasn’t kept her from volunteering at the
center for over four years. She insists “if | give
up, there will only be more trouble in the world.
By taking care of my family | help take care of my
community.” We are called, like Latronia, to see
the face of the suffering Christ-spit upon, bruised,
bleeding-the face of our suffering neighbors.
Giving with Operation Rice Bowl helps good peo-
ple like Latronia alleviate suffering and strengthen
communities.

Domingo de Ramos:
Derechos y deberes

Sabian que Catholic Relief
Services ayuda a personas de
todo el mundo, y algunas de ellas
pueden ser hasta sus propios
vecinos? Su diocesis se queda con un cuarto de
los fondos recaudados por medio de la Operacion
Plato de Arroz para ayudar a los necesitados de
su comunidad. Por ejemplo, la Diocesis de
Venice, Florida, envia dinero al centro de ayuda
social en la Mision Catolica de San Pedro Claver
para ayudar a las familias con dificultades de Fort
Myers. La familia de Latronia Latson enfrenta
sus propios desafios, pero eso no ha impedido
gue ella colabore como voluntaria en el centro
desde hace mas de cuatro anos. Ellainsiste que
“si renuncio, solamente habra mas problemas en
el mundo. Al cuidar a mi familia ayudo a cuidar a
mi comunidad.” Estamos llamados, como
Latronia, a ver el rostro del Cristo sufriente, -
escupido, lacerado y sangrante—en el rostro de
nuestros projimos que sufren. Dar mediante la
Operacion Plato de Arroz ayuda a la gente buena
como Latronia a aliviar el sufrimiento y la
fortalecer las comunidades.

Catholic Adult Faith Enrichment

9:30 - 10:45 am
School Library Kemper Hall
Introduction to the poetry of

Rumi, a twelfth century mystic
from another tradition.
Marion Worthington

For more information
call Carol Aceti at 257-1432

A reason to spend ONE HOUR
4%, with Jesus
Y= in the Blessed Sacrament

With transforming mercy,

" Jesus makes our heart one with His.
"He proposes His own example to
those who come to Him, that all may
learn to be like Himself, gentle and
humble of heart,and to seek not
their own interest but those of God."
(Pope Paul VI, Mysterium Fidei)

Sign up with Barbara Heinemann at 866-3782

www.medjugorje.org/adore.htm

PRAYER LINE

Anyone desiring prayers through the prayer line,
please call Mary Hauser at 792-4371 or Lula
Santa Maria at 257-4323.

Congratulations to Monsignor Michael Boulette on
the 32nd anniversary of his ordination to the
priesthood. We appreciate all that you have done
for our parish and your continued involvement in
the spiritual life of our parishioners.
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Of the 144 daily ten-minut
how much time do | use in
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Prayer?
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STEWARDSHIP: A WAY OF LIFE
- - Prayer, Service, Sharing -

Holy Week is a prayerful week

LA ADMINISTRACION:
UN CAMINO DE VIDA

- -Oracion, Servicio, Participacion- - -

La Semana Santa es semana de oracion
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SACRAMENT OF RECONCILIATION
Priests will be available to hear
confessions on the following days and
times:

Monday, March 17: 9:30-11:00 a.m.
and 4:00-6:00 p.m.
Tuesday, March 18: 9:30-11:00 a.m.

S %% #H &#

Keep Holy WeekHoly
During this holiest of weeks of
the year, we continue our jour-
ney with the Lord. Can we step

back and refrain from

“business-as-usual™?

No committee or minis-
try meetings

Attend Triduum Services
and Stations

Keep a quiet and reflec-
tive atmosphere in your
workplace and home
Leave recreational
shopping for another
time
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EL SAGRADO TRIDUO PASCUAL
(Triduo de Pascua o Triduo Pascual)

“Todo el periodo hasta el domingo de Pascua
popularmente era conocido como Cuaresma.
Liturgicamente, la Cuaresma termina antes de
la Eucaristia del Jueves Santo. El tiempo
desde el crepusculo del Jueves Santo, durante
el Viernes Santo y el Sabado Santo hasta el
atardecer del Domingo de Pascua es conocido
como el TRIDUO SAGRADO (“tres dias”), el
punto culminante de la celebracion liturgica de
la Iglesia.

Estos dias forman el periodo solemne para el
cual la Cuaresma nos ha estado preparando—
el Misterio Pascual, la base de nuestra fe:
muriendo, Cristo destruye nuestra muerte y re-
sucitando restaura nuestra vida. El Triduo esta
lleno de momentos que pueden tocar nuestro
ser interior y mover nuestra alma.

Llamado por su bautismo como un hijo de Dios,
usted esta invitado a celebrar el Santo Triduo
Pascual con todos los catolicos del mundo.
Para experimentar la plenitud del Triduo, usted
debe estar presente en la Misa de la Cena del
Senor el Jueves Santo, el servicio de la Pasion
el Viernes Santo y en la Vigilia Pascual del Sa-
bado Santo”.

(Taken from These Forty Days, T. McCanna, Liguori Publications; Trid-
uum, S. Walker, Resource Publications, Inc; “Three Holy Days: The
Triduum”, ww.nativity.org)

HOLY THURSDAY, MARCH 20, 2008
7:00 PM

GOOD FRIDAY, MARCH 21, 2008
12:00 Noon (Stations of the Cross)
7:00 PM

HOLY SATURDAY, MARCH 22, 2008
8:30 PM—Vigil

EASTER SUNDAY, MARCH 23, 2008
7:00 AM
9:00 AM
(Spanish)
11:00 AM
5:00 PM

JUEVES SANTOS, 20 DE MARZO 2008
Misa Vespertina de la
Cena del Senor—7:00 PM

VIERNES SANTO, 21 DE MARZO 2008
Via Cruces—12:00 PM
Celebracion de la
Pasion del Senor— 7:00 PM

SABADO SANTO, 22 DE MARZO 2008
La Vigilia Pascual-8:30 PM

DOMINGO DE PASCUA, 23 DE MARZO 2008

La Resurreccion del Senor
7:00 AM (Ingles)
9:00 AM (Espanol) Q[e[llya

11:00 AM (Ingles) AR
5:00 PM (Ingles)




JUEVES SANTO

La Misa de la Cena del Sefior del Jueves
Santo marca el fin del periodo de Cuaresma
y da inicio al Triduo, los tres dias sagrados
cuando conmemoramos la Pasion y Resu-
rreccion de Cristo. La iglesia se ve diferente:
el tabernaculo esta completamente vacio,
sus puertas se pueden abrir y la lampara del
santuario se apaga. El altar puede tener una
decoracion floral moderada. En la Misa, las
campanas suenan durante el Gloria pero
luego permanecen silenciosas hasta la vigilia
de Pascua. Los instrumentos musicales no
deberian tocarse. El lavado de los pies puede
seguir a la homilia. Las contribuciones para
los pobres se incluyen en la procesién de los
dones. La oracién Eucaristica recuerda que
ésta es la noche en la que Jesus fue entrega-
do y en la que El entreg6 su Cuerpo y Sangre
por nosotros. Después de la comunion el pan
consagrado es colocado en un recipiente en
el altar y es incensado. El sacerdote toma el
recipiente con el velo humeral y va en proce-
sion por la iglesia hacia un lado del altar o
hacia la capilla idbneamente decorada. El
Santisimo Sacramento es incensado nueva-
mente y guardado en el tabernaculo.

Ninguna otra Misa se celebra este dia -ni
aun en la mafiana- sin el permiso del obispo
y sb6lo por razones serias. La Santa Comu-
niéon puede administrarse a los enfermos, pe-
ro nadie puede recibir la comunion fuera de
la Misa.

Después de la Misa el altar es desnudado
y las cruces de la iglesia se quitan o se cu-
bren con un velo. Los fieles pueden empezar
la abstinencia pascual la cual es obligatoria el
Viernes Santo y recomendada en el Sabado
Santo también. Se les recomienda orar de-
lante del Santisimo Sacramento antes de la
media noche, recordando cuando Jesus le
dijo a Pedro “¢,Conque no habéis podido ve-
lar una hora conmigo?” (Mateo 26:40)



Washing Feet

Paul Turner

“No shirt, no shoes,

no service.”

Restaurants often display this sign to show
who’s not welcome at their table.

A sign at the Last Supper could have read, “No
shirt, no shoes=service.” It would have shown
who was welcome at the table.

One of the most striking scenes at the Last
Supper happens when Jesus pulls off his tunic,
has the disciples remove their sandals, and
begins a service like none other — washing feet.
The episode, which occurs only in John'’s
Gospel, comes where we expect to find Jesus’
most famous line from the Last Supper. “This is
my body. This is my blood.” Instead of pointing at
the bread and wine, he gives an example of ser-
vice. We begin to see that Eucharist involves
more than food and drink — it involves commit-
ment, community, faith and selflessness. Other
New Testament writers tell us Jesus said, “Do
this,” in reference to the celebration of the
Eucharist. John’s Jesus says it in reference to
the service of washing feet.

For this reason, the liturgy of Holy Thursday
invites us to imitate literally the example of
Jesus. The presider may wash the feet of
members of the community. In this act, the local
church witnesses the selfless service of Christ
and sees an example of faith in action. If we are
believers, if we share in the bread and the cup,
then we also share in service.

Sometimes we hear the complaint that the
washing of the feet is too old-fashioned, that it
doesn't fit our modern culture. Sometimes we
search for a more meaningful adaptation
washing hands, or shining shoes! But it's hard to
beat the shocking humility of the original gesture.
It didn’t fit Jesus’ culture very well either. Peter
objected to the whole idea. The service to which
Jesus calls us also doesn't fit the culture.
Businesses may call it service, but they charge
us even if it's self-service. The service of the
Gospel is freely given.

Holy Thursday invites us to the table not as
guests who dine and run, but as hosts who eat
and serve. The meal isn’'t over till the cleanup.

Copyrght © 1997 Resource Publications, Inc., 160 B. Virgjnia St. #290,
San Jose, CA 95112, (408) 286-8505, Paul Turner, pastor of St. Munchin

Lavado de Pies
Paul Turner

“Sin camisas, sin zapatos,

sin servicio”.

Los restaurantes a menudo exhiben este rétulo
para mostrar quién es bienvenido a la mesa. El
letrero en la Ultima Cena podria leerse: “sin cami-
sa, sin zapatos = servicio”. Esto podria demostrar
guién es bienvenido a la mesa.

Una de las escenas mas impactantes en la Ultima
Cena ocurre cuando JesuUs se desprende de su
tinica, y les dice a sus discipulos que se quiten
las sandalias y empieza un servicio de lavado de
pies como ningun otro. En este episodio, que sé6lo
lo contiene el Evangelio de San Juan, se encuen-
tra la mas famosa linea de Jesus en la Ultima Ce-
na: “Este es mi cuerpo. Esta es mi sangre”. En vez
de sefialar al pan y al vino, él da un ejemplo de
servicio. Empezamos a ver que la Eucaristia invo-
lucra mas que alimento y bebida — representa
compromiso, comunidad, fe y desinterés. Otros
escritores del Nuevo Testamento nos dicen que
Jesus dijo: “Haced esto”, en referencia a la cele-
bracién de la Eucaristia. El Jesus de Juan dice
esto en referencia al lavado de pies.

Por esta razon, la liturgia del Jueves Santo nos
invita a imitar el ejemplo de Jesus. El que preside
puede lavar los pies a los miembros de la comuni-
dad. En este acto, la iglesia local es testigo del
servicio desinteresado de Cristo y ve un ejemplo
de fe en ese acto. Si somos creyentes, si compar-
timos el pan y la copa entonces también comparti-
mos el servicio.

Algunas veces escuchamos la queja de que el
lavado de los pies esta pasado de moda, que no
se acomoda a nuestra cultura moderna. jAlgunas
veces buscamos una adaptacién mas significativa
como el lavado de las manos o lustrar los zapatos!
Pero es dificil derrotar la impactante humildad del
gesto original. No se adapta muy bien a al cultura
de Jesus. Pedro se opuso a la idea. El servicio
hacia el cual Jesus nos llama tampoco se adapta
a la cultura. Los negocios pueden llamar a esto
servicio pero en realidad es autoservicio. El servi-
cio del Evangelio se da libremente.

El Jueves Santo nos invita a la mesa no como
comensales que cenan y se van sino como hués-
pedes que comen y sirven. La comida no se termi-
na hasta que todo quede limpio.

Copyrght © 1997 Resource Publications, Inc., 160 B. Virgjnia St. #290, San
Jose, CA 95112, (408) 286-8505, Paul Turner, pastor of St. Munchin Parish
inCameron, Mo.



VIERNES SANTO

Paul Turner

La iglesia celebra solemnemente el Viernes
Santo con una liturgia especial llamada la Cele-
bracion de la Pasion del Sefior. Esta se lleva a
cabo a las 3 p.m., pero se puede escoger otra
hora. No es una Misa, pero el sacerdote y el dia-
cono visten como si lo fuera. El altar deberia es-
tar descubierto.

La cruz, las candelas y las telas deberian ador-
narlo. Los instrumentos musicales deberian utili-
zarse moderadamente, so6lo para acompafiar el
canto... No se tocan las campanas. El servicio
comienza cuando los ministros entran al santua-
rio y se postran con la cara hacia el suelo o se
pueden hincar. La parte mas importante de la
Liturgia de la Palabra es la proclamacion de la
Pasion segun San Juan. Una o tres personas
pueden leerlo o cantarlo; la asamblea puede
participar. Todos se hincan por unos instantes
en silencio cuando el narrador habla acerca de
la muerte de Jesus.

La liturgia continda con oraciones solemnes
por la iglesia y el mundo. Luego es develada la
cruz o llevada en procesion. Todos pueden ado-
rar la cruz de la manera como lo deseen. El sa-
cerdote puede quitarse su casulla y sus zapatos.
Durante este momento, la musica puede incluir
el Stabat Mater. El pan consagrado en la Misa
de la Cena del Sefior, en este momento, es trai-
do al altar y todos pueden compartir la comu-
nion. Las hostias que sobran son llevadas al ta-
bernaculo, preferiblemente fuera del templo.
Cuando el servicio termina, la cruz se coloca
sobre el altar en medio de dos 6 cuatro cande-
las. Cuando la gente sale de la iglesia, puede
hacer una genuflexién ante la cruz.

Durante todo el dia, los fieles deberian obser-
var los preceptos de ayuno y abstinencia. Pue-
den confesar sus pecados o recibir la uncién de
los enfermos, pero no se puede celebrar ningin
otro sacramento. Sélo los enfermos pueden reci-
bir la comunién aparte de la Celebracion de la
Pasion del Sefior.

This bulletin insert orginally appeared in Ministry & Liturgy, a pastoral
planning resource used by the worship leaders in your parish as an aid
for better liturgy. Copyright @ 2008 Resource Publications, 160 E. Virgi-
nia St. #290, San jose, CA 95112, (408)286-8505. Paul Turner, pastor of

St. Munchin Parish in Cameron, Mo., Lodz a doctorate in sacramental
theology from Sant Anselmo University in Rome. Clip art by Mike Sagara




Easter Vigil

Paul Turner

The Easter Vigil is the most important Mass of
the year. In the complete ranking of all Catholic
Church celebrations, the Triduum occupies the
top spot. The Triduum, which begins with Holy
Thursday’s Mass of the Lord’s Supper, con-
cludes on Easter, reaching its climax with the
Easter Vigil. If there is one Mass for which
Catholics should make every effort to participate
every year, it is the Easter Vigil. If you attend
church Easter Sunday morning but miss the
Easter Vigil, you have missed the most important
celebration of the year.

The Easter Vigil celebrates the resurrection of
Christ and the commitment of believers. It has
four parts. It begins with a service of light. The
community gathers in darkness to hear that
Christ is our light, shattering the darkness of sin.
The next part of the Vigil is the liturgy of the
Word. We hear up to nine Scripture passages
that tell the story of salvation, ending with the
Gospel of the resurrection.

The third part is the liturgy of Baptism. Some
catechumens have already been listed among
the elect, those chosen for baptism this year.
They now come forward to be plunged into the
waters of new birth. Anointed with chrism, they
celebrate confirmation, receiving the strength of
God’s Spirit for the Christian life. Then the entire
community renews its baptismal promises. To-
gether we pledge our faith in the resurrection
and promise to follow Christ more closely.

The Vigil culminates in the fourth part, the liturgy
of the Eucharist. The length of the celebration
has sharpened our hunger for communion. Now
the newly baptized will join us in the Eucharist for
the very first time. At the Easter Vigil we recom-
mit ourselves to our faith and rejoice with the
newly baptized.

Copyright © 2003 Resource Publications, Inc., 160 B. Virginia St. #290,
San Jose, CA 95112, (408) 286-8505, Paul Turner, pastor of St. Munchin
Parish in Cameron, Mo.

La Vigilia Pascual
Paul Turner

La Vigilia Pascual es la misa mas importante del
afio. De todas las celebraciones de la Inglesia Ca-
télica, el Triduo ocupa el lugar mayor. El Triduo
comienza con la Ultima Cena en la misa de jueves
Santo y concluye el Domingo de Pascuay llega a
su punto climatico con La Vigilia Pascual. Si hay
una misa a la cual los catolicos deberian hacer
cada esfuerzo para participar anualmente es La
Vigilia Pascual. Si usted atiende misa el Domingo
de Pascua pero falto a La Vigilia Pascual, usted se
ha perdido la celebracion mas importante del afio.

La Vigilia Pascual celebra la resurreccion de
Cristo y el compromiso de sus creyentes. Tiene
cuatro partes. Comienza con el Lucernario. La co-
munidad se reune en la oscuridad para oir que
Cristo es nuestra luz, que rompo la oscuridad del
pecado. La siguiente parte de la Vigila es la Litur-
gia de la Palabra. Oimos hasta nueve pasajes de
Escritura que cuentan la historia de la salvacién y
concluye con el Evangelio de la resurreccion.

La tercera parte es la celebracion del Bautismo.
Algunos catecumenos ya se han apuntado entre
los Elegidos, aquellos que este afio seran bautiza-
dos.

Ellos se acercan para ser sumidos en las aguas
de un nuevo nacer. Untados con el aceite de cris-
ma, ellos celebran confirmacion; recibiendo la
fuerza para la vida Cristiana del Espiritu de Dios.
Después la comunidad entera renova sus prome-
ses bautismales. Juntos afirmamos nuestra fe en
la resurreccion y prometemos seguir mas cerca a
Cristo.

La Vigilia culmina en la cuarta parte, con la Litur-
gia Eucaristica. La duracién de la celebracién nos
ha aumentado nuestro deseo para la Eucaristia.
Ahora por primera vez los recién bautizados nos
acompafan en la Eucaristia. En la Vigilia Pascual
renovamos nuestro compromiso a nuestras fe y
regocijamos con los recién bautizados.
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The Easter Candle
Paul Turner

The first sound of the Easter season
is the crackling of new fire. Even before the pre-
sider greets the people, the Easter flame burns to
warm the hearts of believers and to fascinate our
eyes, which long to behold the glory of God.

The Easter candle that leads the procession into
the church at the Easter Vigil becomes a
dominant symbol for the season. Tall, bright,
decorative, stately, it creates the first light for the
faithful and dispels the darkness that belies our
sins. The Easter candle first announces the news
of the resurrection, followed by the Glory to God,
the Alleluia, the Gospel, the homily, and, of
course, the Eucharist. All join to make the same
proclamation. Christ is risen!

So big is this message that it takes fifty days to
celebrate. That Easter candle burns in our
churches every day during those seven weeks,
proclaiming: Christ is risen, and we too may rise!
The Easter candle appears in our liturgy on two
other very significant occasions: baptisms and
funerals.

Whenever infants are baptized, we light the
Easter candle. The resurrection of Christ
foreshadows our own resurrection. Baptism
incorporates us into the body of Christ and gives
us a share in his resurrection. Whenever the
baptismal waters are poured, the Easter candle
burns bright. Parents and godparents light a
baptismal candle from the Easter candle. They
accept the responsibility of keeping the flame of
faith alive in the heart of the newly baptized.
Parents carry this candle home, where it may
shine on baptismal anniversaries to symbolize the
first news of the risen Christ.

We also light the Easter candle at funerals. In the
midst of our grief; we call upon the symbols that
enliven our faith. Several images of baptism
reappear at the funeral: the sprinkling with holy
water, the placing of a white pall (like a white
garment) over the coffin and the lighting of the
Easter candle. Christ rose from the dead so that
we too might pass from death to life. Every death
reminds us of Easter. And every Easter gives us
hope that death is not the end, but the passage
from darkness to eternal light.
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El Cirio Pascual
Paul Turner

Lo que se oye al comienzo de la temporada Pas-
cual es el chisporroteo del fuego nuevo. Aun antes
gue el sacerdote salude a la gente, el fuego Cua-
resmal calienta los corazones de los

devotos y fascina nuestros 0jos, cuyos afioran
contemplar la gloria de Dios.

El Cirio Pascual que lleva la delantera en la
procesion entrando a la iglesia se convierte en el
simbolo dominante de la temporada. Alta, relum-
brosa, decorada y majestuosa, el Cirio Pascual
manifiesta la primera luz para los creyentes y
desvanece la oscuridad que esta al fondo de
nuestros pecados. El Cirio Pascual anuncia la
noticia de la resurreccion, seguida por la Gloria a
Dios, el Aleluya, el Evangelio, la homilia y por cierto
la Eucaristia. Todos nos reunimos para juntos
proclamar. jJesus Resucito!

Tan importante es el mensaje, que nos toma
cincuenta dias para celebrar. El Cirio Pascual esta
encendido en nuestras iglesias todos los dias
durante esas siete semanas, proclamando, que
jJesus ha resucitado y nosotros también lo
haremos!

El Cirio Pascual esta presente en nuestra liturgia
durante dos ocasiones muy significantes: los
bautizos y los entierros.

Cuando una criatura es bautizada, encendemos el
Cirio Pascual. La resurreccién de Cristo presagia
nuestra propia resurreccion. El Bautizo nos
incorpora al cuerpo de Cristo y comparte con
nosotros su resurreccion. Cuando las aguas
bautismales se dispersan, el Cirio Pascual relumbra
briosamente. Los padres y padrinos encienden una
vela del fuego del Cirio Pascual. Ellos aceptan la
responsabilidad de mantener la llama de la fe viva
en el corazdn del recién bautizado. Los padres se
llevan esta vela a su hogar para que sea encendida
en el aniversario del bautizo y sea un simbolo del
primer anuncio de la resurreccion de Cristo.

En los funerales también se enciende el Cirio
Pascual. En nuestra pena, buscamos los simbolos
gue avivan nuestra fe. Varias imagenes del bautizo
se encuentran en el entierro: la aspersion del agua,
el pafio blanco mortuorio (como una vestidura blan-
ca) sobre el ataud y el Cirio Pascual es encendido.
Cristo vencio la muerte y resucito para que noso-
tros también pasaramos de la muerte a la vida.
Cada muerte nos recuerda de la Pascua y cada
Pascua nos da la esperanza que la muerte no es el
fin, sino un paso de la oscuridad a la luz eterna.
Copyright © 1997 Resource Publications, Inc., 160 B. Virginia St. #290, San
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Pascua
Paul Turner

El Domingo de Pascua celebramos le resurrec-
cion de la muerte de Jesus. En este dia los disi-
palos enfrentaron la tumba vacia, y el Cristo
resurrectado se les apareci6. La Pascua cele-
bra nuestra fe en la vida después de la muerte.
Esta en el primer lugar entre los festejos do la
iglesia. La Misa del Domingo de Pascua es di-
ferente de las otras. La nueva vela Pascual se
enciende y es colocada cerca del ambo. Des-
pués de haber omitido la Gloria a Dios, duarte
la temporada de Cuaresma, las cantamos de
nuevo. La Secuencia de Pascua se dice o se
canta después de la Segunda Lectura. Durante
la Cuaresma, se cantaba una aclamacion dife-
rente, antes del Evangelio pero ahora de nuevo
cantamos el “Aleluya”. En este dia los Estados
Unidos el acto penitencial se puede reemplazar
con la renovacion de promeses bautismales y
la aspersion del agua bendita.

Hay cambios pequefios al a Plegaria Eucaristi-
ca si presta atencién, durante el prefacio, oira
que Cristo fue nuestro sacrificio pascual “en
este dia”. Si el sacerdote esta usando la Plega-
ria Eucaristica I, el anuncia que este es el dia
de la resurreccién de Nuestro Sefior y que la
comunidad ora en especial para los que buenos
bautizados durante el Vigilia de Pascua.

Al terminar la misa, el deacono o el sacerdote
agrega do “aleluyas” a las palabras de despedi-
da. Y ustedes responder, “Demos gracias a
Dios, aleluya, aleluya”.

Asistencia el Domingo de Pascua es numerosa,
todos los que profesan fe en Cristo se unen en
una sola celebracion. Muchos devotos se visten
para la ocasién. La celebracion Principal de la
Pascua es La Vigilia Pascual el Sdbado de Glo-
ria, y todos los Catolicos deben hacer cada es-
fuerzo para participar en esta celebracion. Sin
embargo el Domingo de Pascua sigue como la
celebracion el Cristo Resurrectado.

This bulletin insert originally appeared in Ministry & Liturgy, a pastoral
planning resource used by the worship leaders in your parish as an aid
for better liturgy. Copyright @ 2008 Resource Publications, 160 E.
Virginia St. #290, San Jose, CA 95112. (408) 286-8505. Paul Turner,
pastor of St. Munchin Parish in Cameron, MO., Lodz a doctorate in
sacramental theology from Sant Anselmo University in Rome. Clip art
by Kathi Scarpace.
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THE GREAT ADVENTURE BIBLE SEMINAR —Do you
want to read the Bible, but don’t know how to begin? Are
parts of the Bible a mystery to you? A user-friendly and
faith-building Catholic Bible Study Seminar is coming to
San Antonio! Seminar is open to anyone interested in
receiving tools to understand the “Big Picture” of the Bi-
ble, without getting lost in the details. Thousands of
Catholics have learned to read the Bible through this sys-
tem.

Presented by Jeff Cavins, on Saturday, April 5, 200 8,
8:30am-4:30pm at St. Matthew Catholic Church . Early
Registration $35.00 includes workbook, chart, colored
study beads and more, as well as your lunch. For details
go to www.archdiosa.org or call your parish office for
brochures. Come also to the Free Talk & Testimony by
Jeff Cavins on Friday, April 4, 2008; 7:00pm at St.
Matthew Church .

CHRISTIAN HOMES NEEDED

Educational Resource Development Trust
(ERDT) needs Christian volunteers to
help us promote peace by SHAREing
their hearts and homes.

SHARE! is looking for Christians-with or
without children-willing to share their
homes, love and understanding with a
youngster for a school year or semester.
The children, ages 15-18 are covered by
insurance and bring their own spending
money. They are coming from over 25
countries and will arrive in AUGUST for
enrollment in their new school. Host fami-
lies provide room, board and a loving en-
vironment. If you would like a
REWARDING AND EDUCATIONAL
experience for your family next school
year, please call Yvette Coffman: 800-
941-3738 or visit ww.sharesouthwest.org.

Please help us promote peace by
SHAREIng your heart & home!

Catholic Education!

Cash Corner

Total Sales Last Week $5,300.00
Total profit for the Week $243.50
School year profit to date $11,570.43

School Year is 07/01/07 thru 06/30/08

How Cash Cards generate revenue for Notre Dame Scho

The Great Lakes Scrip center acts on behalf of churches, schools and other non-profit
organizations to purchase large amounts of Cash Cards from grocery stores, department
stores, and other retailers. Because the Cash Card is purchased with cash up front, the
participating retailers offer a substantial discount. Notre Dame Catholic School buys the
Cash Cards from Great Lake Scrip Center at a discount, and resells the certificates to
school supporters for full face value. The bulk of the discount—from two to fifteen percent or
more-is retained by Notre Dame Catholic School as revenue. Obviously, this is a terrific
source of revenue for our school, and our NDS Scholars. What an easy way to support

Cash Cards are available at:
School Office—Monday thru Friday —7:30 am —3:30 pm

THANK YOU for Your Faithful Support!
And after each Mass on the weekends !

ol General Education Fund




Pray the Rosary
Beginning March 30th , Notre Dame Catholic Parish
will pray the Rosary at 4:30 pm on Sunday, prior to
the 5:00 pm celebration of the Eucharist. This will be
in addition to the prayers at 4:30 pm on Saturday and
7:30 am on Sunday. Please join us for this devotion
to our Blessed Mother, the Patroness of our parish.

NATURAL FAMILY PLANNING (NFP)

Our Natural Family Planning classes are
getting an upgrade. The Couple to Couple
League has spent three years developing a
more streamlined and updated approach to
learning Natural Family Planning (NFP).
We are currently completing the training for
use of the new materials and the stream-
lined classes. The updated method in-
cludes a new full color-text, DVD-based in-
struction and on optional computer-based

NOTRE DAME
WINE FESTIVAL

We are gearing up for the Notre
Dame Wine Festival to be held

Friday, April 18, 2008. We are
planning a French theme along
with French wine and food.

program. The new course will be available
beginning this summer. In the meantime, if
you wish to receive instruction in NFP,
please consult the following website for

the Home Study course:
http://ccli.org/learn/homestudy.php
Questions about NFP? Contact Kevin

and Lisa McCormick at (830)257-7803 or
lisa@annusmirabilis.com

We are in serious need of volun-
teers to chair both the Silent Auction and Decorations
Committees. We are looking for a Corporate Table
Chairperson and also for donations for both the Live
and Silent Auctions.

We really need your help!!

Please contact Susan Duprez at
(830)822-0159 or Lori Hall at (830) 377-2447 for
guestions and or donations

POSITION OPENING
ADMINISTRATIVE ASSISTANT
FOR YOUTH AND FAMILY MINISTRY

Important Requirements:

Solid computer skills in Word and
Publisher
Bilingual a must, translating
documents
Solid background in the Catholic

CSl

(Community Service Infusion)

Day of service in Kerr County
(we will work on projects for individuals in need

Saturday, April 19th
Meet at 7:30 a.m. at Schreiner University
[Lunch will be provided]
To participate call Casey
at 896-4233 by
April 7, 2008

Faith
Good interpersonal skills—
verbal and written
Developed prayer life
. Active participant in the faith life of
) Notre Dame
Possible starting time May
[Hourly position
Reduced summer hours

Submit a letter of interest to:
Dianne Albrecht

Notre Dame

909 Main Str.

LIBRARY NEWS

We're planning an Easter Celebration on Easter
Weekend with Easter library books in the Narthex
from Wednesday, March 19, 2008 through Easter
Sunday, March 23, 2008.

Drop by and check out a book for yourself -your Faith

KNIGHTS OF COLUMBUS

Knights of Columbus March Newsletter is
available for pick-up in the Narthex, on the
wall publication rack. This newsletter is for
current and past Knights, as well as anyone
interested in the Knights of Columbus
activities.

Reading. It's Free!!









